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ERINESEEHEM

TELGCREE (EHE3: 15)

having judged of that (one) to be releasing; YOU but the holy and
kpivavTog ékeivou  ammoAvslv: 14 UOpeig O& TOV AyIov Kdai
righteous (one) YOU disowned, and YOU asked for male person murderer
dikalov  npvicacBeg, kal NTRoacBe Aavdpa  Ppovéa

to be kindly given to You, the but chiefleader ofthe life YOU killed,
xaploOfival  upiv, 15 TOV O& apxnyov TNG CwAG ATIEKTEIVATE,
whom the God raised up outof dead (ones), ofwhich we witnesses

OV O 0OedG nNYEeIpEV €K VEKPWDV, ou NUEIG HAPTUPEG

we are. And tothe faith  of the name of him this (one) whom
gopev. 16 kal TR ToTEl TOU OVOHATOG QUTOU TOUTOV OV

apxnyov (Archegos) DEK :
OFBE CEEZYIVEWT), HHE, BxF, g, AL OfmE. Al . Alid . o, —ikH
M CEREEESR U o 7 3/ Rei ] BOCEE, T6H.
1 : the chief leader, prince, of Christ. 2 :one that takes the lead in any thing and thus affords an

example, a predecessor in a matter, pioneer. 3 :the author — “The NAS New Testament Greek Lexicon”

[— T, mOFELRRBELZRZLELE, LOLMIZZOFEZEAOFNS LARZ HETZOTHD,
Ol LEbBIxF0HREOFEATYT, 1 GHiERR)

TWOBLDEZFH L TCLESZ, LML, MIZZDOA T AEZHAOT NS, XAEBRZ LR, bizLzb
X, TOFEOIFEANTH D, ) (HEER)

[whereas you killed the Chief Agent of life. But God raised him up from the dead, of which fact we
are witnesses.] (NWT)

land killed the Prince of life; whom God raised from the dead; whereof we are witnesses.] (ASV)

[And killed the Prince of life, whom God hath raised from the dead; whereof we are witnesses. |
(KJV)

fand you killed the Author of life, whom God raised from the dead. To this we are witnesses. |
(ESV)

FHERGREEE T [EERREE | ERENTWDH XY ¥ if [Archegos| (%, TFE - BEE - AlsE ] &0
IEFRNEBEWRTLISETHY . [REE] L0 IHIFERIIEL 2V, Zod I x, E) & HEEARE) &
EXHZT-OLRERILTHS,

HDHDEDHZ TIX, MITRANCA ZAZAIEL, ZOA TR Lo TomEZAIE L& S TnD, OF
D, AT RIMOAEE - BETIERL ., HSETHEM THY . ORI L LTORIEE L W) ZEDd, L
MLEDOEZIZ, A =A% [MOEE] LT X7eDEALTETH, £2C, HHIZAED LT, BHOE
REZEZTRLTLEST,



[fbD]ETHOLODRIEER (2OH A 1:15-16)

pHETéOTNOEV ¢€i¢ THV PaoiAgsiav ToU viold TAG &ydnng autol, 14
in whom wearehaving the release by ransom, the letting gooff of the
&V oW EXOMEV TNV QATMOAUTPWOIV, TAV QAYECIV  TAOV
sins; who is image ofthe God the invisible,
apapTIOV: 15 O¢ €0TIV €ikwv TOU Ogol TOU &opd&TOU,
firstborn of all creation, because in him it was created the
TTPWTOTOKOG TIAONG KTictwg, 16 OTI  €v aUT® £€kTioOn T&
all (things) in the heavens and upon the earth, the (things) visible and
TIAVTA €V TOIG OUPAVOI§ Kal €Tl TAS YNNG, TX OpPaATA KAl
the (things) invisible, whether thrones or lordships or governments
e adpaTta, EITe Opdvol EITE KUPIOTNTEG EITE  ApXal
or authorities; the all (things) through him and into him
giTe €Zouoialr TG TIAVTA oI  auTtolU Kal &€ig auTov
it has been created; and he is before all (things) and the all (things)
EKTIOTAI’ 17 kal aUTOG £0TIV TIPO TIAVTWV KAl TA TIAVTA

in him it has stood together, and he is the head of the
gV aUT® ouvéoTnkey, 18 kal auTdG €0TIV 1 KEQAAR TOU

(16 728720, D]l FXCoboOiF, RIZBWTHHIZBWTY, ARx2b0b R0, T
THNEHETHNBIF THIMER CTHIL, HIZL > TAEESNZ25 T, LD T XTo b O3 %
LT, FRMOEDICAESRTWAOTY, 17 £77, HIEMDITRTobo kv insd v, Mol
FTRTOLDRWICE > THET DL 1A £ L) CHIitARR | JW)

M6 B#ix. RiZHH2b0bMIcHHb0L, A2 R X720V HOEG, b EHED., S HER
b, AREHTFICHoTELNTENLDLTHD, TRNHWVSIVDHLDIT. HACkoTESN., BHTFDT-
DICESNT-DOTHD, 17T HIFHEIY BEITHY ., FWIIHITH > TRVIIL->TWD, | (AFEER)

[16[because by means of him all other things were created in the heavens and on the earth, the

things visible and the things invisible, whether they are thrones or lordships or governments or

authorities. All other things have been created through him and for him. 17(0Also, he is before all

other things, and by means of him all other things were made to exist,] (NWT | JW)

16 for in him were all things created, in the heavens and upon the earth, things visible and things
invisible, whether thrones or dominions or principalities or powers; all things have been created

through him, and unto him; 17 and he is before all things, and in him all things consist.| (ASV)

16 For by him were all things created, that are in heaven, and that are in earth, visible and
invisible, whether they be thrones, or dominions, or principalities, or powers: all things were created

by him, and for him: 17 And he is before all things, and by him all things consist .| (KJV)

ZOFEATE, < OBEEZENFIFREE S LT IEAgTH S, 22T aE, [ETobo] B
AT AL TAESNTZEHAIZE > TWD, 2FD ., A A FAIEE CThH- T MEW) Tldewy, (Zo
BT, AR 1EIHELELHANTD,)

LINLZDOHZIT, A T AEZWED LT HOLDOBEOHZ EFT LRV, T2 THHIZE Y X Hic, FXcF
FELRW o) W) E8ELE, WEF T INZ 72, 2B, BARERTIE Mho) EWnWHrSER [] THESAT
BO., A L THEMNEMLZEFRTHDLZ EIRENTWEHN, IO RREERTIZ, [] BE»



NTEY, B2z, BERBKIAILR>TLESTWVS,

FVDRFOHE (RTFOE— 1:11)

searching into what or whatsortof appointedtime was makingevident the in
EPAUVRVTEG €I Tiva . Trolov KAPOV £€dnAou TO &V
them spirit of Christ witnessing beforehand about the into Christ
auTOIG TIVEUHO XpPIoTOU TIPOUAPTUPOHEVOV T €iIG XPIoTOV
sufferings and the after these (things) glories; to which (ones)
TaONUaATA KAl TAG HETH TAUTA 0d¢ag 12 o) [

M 50, BODIBIZHIEN, VA MIFELE LA EZNICHESKHEIZONWTHLNUOIELE L
TWEEE, ZRns ) 2 ML CTHICEDOREIH 2 WX AR Z R L T A2 Efx T F L
7oo | CHTHFRER)

MEHiX, BREHDIBIZWETHR IR FDEN, VU X MOFHLEZNICHKLEEZ, HOED
BN L L, ZRiE. WO, PARBEEA S L0 E, BAXE0OTHA, | (HEENR)

[They kept on investigating what particular time or what season the spirit within them was

indicating concerning Christ as it testified beforehand about the sufferings meant for Christ and about
the glory that would follow.] (NWT | JW)

searching what [time] or what manner of time the Spirit of Christ which was in them did point

unto, when it testified beforehand the sufferings of Christ, and the glories that should follow them. ]
(ASV)

Searching what, or what manner of time the Spirit of Christ which was in them did signify, when

it testified beforehand the sufferings of Christ, and the glory that should follow.] (KJV)

Wi

LT THOWNIZH DX Y A FDHIZE] (the spirit of Christ in them) & 72> TWA A3, Hrk REREEE T
(U R b0 BEIBRS, TBHORNICHDIE] Lo TLES-TND, B, IFV AN ZHIRTDLZ L
WL, 20 [T BDMAOELZROPBPIAREGHD D6 RoTLESTWHOT, _EHOMERD D,

ZOBWATRT rE, BRBROESEICHS Z2ESERL [2Fh"0F] L, IFUANOE] L%, BRICH
—fHLTWD, DFED, XTFeiE [=AN) & IFYRN ZER-HLTWEZ &I, L2LEATIE, =
BN L IR R M) ZROHFELEBZZDHLOHOBEOHZ LT LAR, 22T, O TOmRR L4 [
UA N #HIBRLTLE -7,



F (FURPF) ZIHRNICEZTHRZ S (O—T 14: 8-9)

No one for of us tohimself isliving, and no one to himself is dying;
Ouodeig yap NUOV faut® TR, KAl OUdEIG E£QUT® ATTOBVHOKEN
ifever and for we may be living, tothe Lord we areliving, ifever and
8 eav Te Yyap Cpev, T® Kupiw Chpev, €av T¢
we may be dying, tothe Lord we are dying. Ifever and therefore
ATIOOVNOKWHEY, TG Kupiw ammobvriokopev. €A&v TE  Ouv

we may be living ifever and we may be dying, ofthe Lord we are. Into
COMHEV €av Te aAmoBvriokwpev, TOU Kupiou eopév. 9 eig
this for Christ died and he lived inorderthat and

ToUTO Yap XploTOg amédavev kal €Cnoev va Kol

of dead (ones) and ofliving (ones) he might be lord.

VEKP®DV Kol  CWVTWV KupleUoT.

(Ol L7=bit, AZ2 2306 FE0EOIAE, OO HLEDT-DITHER, 72006, AXF 512 THERIZ
LThH, bIELEBIEEEOLORDOTHD, 9 RERL, FVRMI, ELABELOE LR D01,
FATEEZRLNTEZNETHD, | (OFER)

(- L7=bi, £X 520 RN L TES, R b AT L TELRNL T, 2Rz, 4
TR LTHHRDIILTY, DL biIz AN TT, 9 BALHICHEZTWAFIZLELRD
ZE, IOEDIIHY R MIFEIIL, FLTAEXIESENS T (B | JW)

[For if we live, we live to Jehovah, and if we die, we die to Jehovah. So both if we live and if we die,
we belong to Jehovah. 9 For to this end Christ died and came to life again, so that he might be Lord
over both the dead and the living.] (NWT | JW)

[For whether we live, we live unto the Lord; or whether we die, we die unto the Lord: whether we
live therefore, or die, we are the Lord's. For to this end Christ died and lived [again], that he might
be Lord of both the dead and the living.] (ASV)

TP, BETIHHNEEOEROFIC, AR EWHIHAREET LI LOE—28720, ZORFETO
BMEZERFRBLTCND, ZNICKHL, BEAIZZOFEELZFEDHHOOL, [ERITEHNEDTHEANS 200 4
BREORILZODNG L2006, TOMIC TomA/N) 08 [F)] [TEESH2 ool EFERL, 237 TV T,
(E) Z ToARN] ICEXHRA, LhL, 2 b0 o, EEICE T=8R3) Tidk U 2 b
EEWTDLUNRTH H70, mei Il KEREMEE 52 DREREZWNTEBY . TOBBENEL> TWbH 00, kit
Du—=<14: 8~9 Th 5,

SHITHD KL TR/ ERENTWVD T (FFE: T2V A RX) (I, OHETOXREZZET DL, HHR
2 TF YRR ZERLTWD, ZOMIE, BHOBMAIBHHANHTHNE, TN, EERIC, 8HiD
(E) &2 T=R3 ) LERH L2 RERIE. kb, BRSENA L > T D,

FREERKROIRTIE, TF) BAZZADZ L THD, FHOFL - FRIF T Y RN IZATHILTHD,
LAY EiFfen—~< 14 #iZ, TOFEELZLRLTWDS, LrLLOLOEE, k) &2 [z x] L5
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